
Mit várhatunk az új vadászati törvénytől? 
í r t a : Z a y I m r e gróf . 

Haladón a l a t t általában a földi d o l g o k n a k főbb, célszerűbb,, 
tetszetősebb, stb., tehát minőségileg - értékesebb kiadásba való át
vál tozását k e l l érteni. 

A haladás i l y e n elmélete szer in t ' modern izá lódnak a dolgok, 
m i h e l y t a m i n d e n k o r i k o r o k fej le t tebb igényeinek megfelelő' 
mértékbe fe j lődnek f e l . Korszerűs í t az ember, a m i n t a nyi lván
va ló avul t ságokból kilépteti a m a g a d o l g a i t és a z o k a t mindenkép 
e lőnyösebb megje lenésbe i g y e k s z i k átalakítani. 

A z o n b a n , h o g y a különféle fe l fogások s ze r in t avultakká 
nyi lvání tot t d o l g o k n a k úgynevezet t „modernebb" mérvbe való 
áthozatala eo ipso e lőnyösebb, célszerűbb, tetszetősebb, stb. v o l n a 
és í g y mindenkép haladást je lentene, — ez m á r aztán egyál ta lán 
n i n c s e n í gy . 

A m i régi , az m é g nem mindenkép a v u l t i s ; a m i régi, de még 
m i n d i g célszerű, tetszetős és a g y a k o r l a t i élet exisztenciáinak 
hibátlanul m e g f e l e l : azt avul tsági j o g c í m e n kimustrálni s e m m i 
kép sémi i g a z o l t . Kiküszöbölés re elítélni c sak o l y a t s z a b a d és Ikell. 
a m i n e k helyét feltétlenül jobbal t u d j u k pótolni . 

A m í g a „jobb" n i n c s e n kéznél, a d d i g a j ó n a k b i z o n y u l t régi
hez hozzányúlni n e m okszerű, a m i n t h o g y ez a g y a k o r l a t i élet 
köve te lménye ive l merőben e l l e n k e z i k i s . E z a konzerva t iv izmu>-
böloseletének a. m a g j a . 

Természetes, h o g y amikép az o l y a n k o n z e r v a t i v i z m u s nem- ér 
e g y haj í tófát sem, m e l y a rég i á l lapothoz k o n o k u l r a g a s z k o d i k , 
c sak azért, m e r t az rég i és megszoko t t . — ép ú g y h a s z o n t a l a n az 
az i rány is, m e l y m i n d e n újítást önmagáér t erőszakol, csak azért, 
m e r t a formája új és í g y a modernizá l t ság köntösébe v a n k i 
öltöztetve. 

Számtalan o l y a n esetről t u d u n k , a m i k o r a mindenáron v a l ó 
modernizálás nemcsak , h o g y haladást n e m eredményezett , h a n e m 
kiáltó dekadenciát, visszaesést, hanyat lás t produkál t . 

E z e n rövidke elmefuttatás előrebocsátása után számolni 
a k a r o k a j e l e n l e g érvényben l evő vadászati t ö r v é n y revíziójával , 
a m e l y , m i n t h a l l j u k , i m m á r k o m o l y formában aktuálissá vált. 
E z t a revíz ió t i g e n r égó ta vá r ja — m e r t fe le t te szükségesnek 
t a r t j a — m i n d e n vadász- és m i n d e n erdészember. 

Hiszen alz erdészet annyira össze nan házasítva a vadásmttaL 



amennyire az erdész hivatáskörébe régtől fogam bele van fogal
mazni a vadászat érdekeinek, kiszolgálása is. A gyakorlóig élet 
Vöretelménye az, hogy a diplomás erdész egyúttal képzett szak-
ember legyen a vadászatnak igen gazdag tudományában is. 

S o k az, a m i t az e rdésznek t u d n i a k e l l , m é g i s az t m o n d o m , 
hogy s o k o l d a l ú b b a n f o g l a l k o z t a t a v a d á s z a t ott , a h o l a z t egész 
terjedelmében k i f e j l e s z t v e , r e n d s z e r b e f o g l a l t a n r e n d e z i k be. 

Ki legyen az a szakember, aki az erdőtömegék jövedelmező
ségének a vadászat révén való fokozását keres ztülvjszi, Iha nem 
az erdészt Az az erdész, akinek — akár a hajósnak a tender —-
az erdő az eleme, az az erdő, mely a természet rendelésié szerqnft 
a legnemesebb viadnak, a rőtvudnak otthona? 

Ismétlean: az erdésznek n e m c s u p á n hivatalból kell v adász 
nak l e n n i e , h a n e m e g y b e n képzett vadászati szakerőnek, o l y a n 
nak is . a k i a v a d á s z a t i a k b a n é p ú g y o t t h o n é rz i m a g á t , m i n t a z 
erdészeiben. A z t h i s z e m , h o g y ez m a n a p s á g a v a l ó s á g b a n n e m 
egészen í g y v a n . Ü g y t u d o m , h o g y az erdészet i f ő i s k o l á n a v a d á 
szat t u d o m á n y á r a n i n c s e n a k k o r a g o n d f o r d í t v a , a m e n n y i r e ez a 
g y a k o r l a t i é letnek m e g f e l e l ő v o l n a . 

Már p e d i g , m e r e m ál l í tani , h o g y h a a z ú j vadásza t i törvény
től azt vá r juk , h o g y ú j í t á s a i v a l a v a d á s z a t t e rén haladást e r e d 
ményezzen, a k k o r az államnak gondoskodnia kell arról, hagy a 
főiskoláról kikerült fiatal erdész elméletben teljés komplexumá
ban ismerje a vadászatot, h o g y ezen az a l a p o n k i n t , a g y a k o r l a t 
ban va lód i t udás sá b ő v í t s e k i szakszerű, i s m e r e t e i t . 

A z a k iképzés i r e n d s z e r , m e l y a f ő i s k o l á r ó l k ikerü l teknek 
>:gyéni ambíciójára b í z z a azt , h o g y m e l y i k m i l y e n vadásza t i szák-

rővé képezi k i m a g á t , n e m s o k a t ér. H á t p e d i g a z o n , h o g y a h i 
vatásos v a d á s z g á r d a t i s z t i k a r a m e n n y i t ér, a z o n f o r d u l j ó r é s z t 
az egész m a g y a r v a d á s z s á g o r s z á g o s n í v e a u j ó n a k á l lapota . 

N e m e lég a t ö r v é n y r e v í z i ó j a . E z z e l p á r h u z a m o s a n m i m a 
gnnk, m a g y a r vadászok , e g y e n k é n t v e g y ü k r e v í z i ó a lá a s a j á t 
tudásunkat. . 

Igen fontos, hogy ebben az erdészgárda járjon elől a jó példá
val, m e r t h i s z e n b ö l c s e n t u d j u k , h o g y a h iva t á sos v a d á s z g á r d á -
n ak m i l y e n messzemenő sze repe v a n a vadásza t i i s m e r e t éknek és 
a vadászos s z e l l e m n e k g y a k o r l a t i ú ton v a l ó ter jesztésében. N e m 
lehet ott megfe le lő s z í n v o n a l o n á l ló vadász társadal imat t e r e m t e n i , 
ahol a h iva tásos e l e m m a g a s e m áll a h e l y z e t magas l a t án . A h o l 
egyszer v a l a m i t a p r ó f é t a m a g a is c s a k h é z a g o s a n , tévesen, h e l y 
telenül v a g y éppen egészen r o s s z u l t u d , az te rmészetszerűen 
ugyan így r a g a d át az ő t k ö v e t ő n y á j r a i s . 

N a g y kérdés, b o g y a z ú j t ö r v é n y fog -e egyá l t a l án o l y a n r e n - # 

"delkezéseket i s m a g á b a n f o g l a l n i , a m e l y e k a v a d á s z t á r s a d a l o m 
színvonalának emelésére nézve h a t é k o n y a n k ö z r e m ű k ö d h e t n e k . 



S z e r i n t e m i l y e n rendelkezések elképzelhetők és az i l y e n ren
delkezések fölvételét e l i s lehet várni , m e r t h i s z e n k i n e k a k a r ez 
a t ö rvény szolgálni , h a n e m a l egk i fe jeze t t ebben a vadászoknak? 
A tö rvénynek segítséglünkre k e l l l e n n i e abban , h o g y sajátos cél
j a i n k a t elérhessük. 

M i k ezek a cé lok? 
P a r a d o x o n n a k t e t sz ik és még i s ú g y v a n , h o g y a m i t m i , régi

szabású, márkázot t vadászok a vadászatban haj landók v a g y u n k 
haladásnak e l i s m e r n i , az a b b a n v a n , h o g y a vadászat vessen le 
magáról mind-en nioderniz\m'mst, tisztuljon meig minden sportbé
lyegtől és egyszerűen térjen vjssza a — vadászathoz. 

V a g y i s , óriási haladás lesz, h a a. vadászat v i s s z a k a p j a ön
m a g á t o lyképpen, h o g y retroigrád fejlődésben demodernizálódik 
a m a g a eredet i , hamisí tat lan va lód i ságába ! 

N i n c s ebben s e m m i rendkívül iség, s e m m i természetellenesség, 
inert hiszen l o g i k u s , h o g y az, a m i elfajultságban deformálódot t , 
h o g y a n n a k vissza kell fejlődnie a b b a az állapotba, m e l y b e n 
valódi értelme s z e r i n t l e n n i e k e l l és a m e l y b e n , — h o g y ú g y m o n d 
j a m , — m a g á r a talál. A vadászat saját külön „világnézlete" az,, 
amirő l i t t szó v a n ! 

E l h i s z e m , h o g y v a n n a k , a k i k az általain portá l t vadászati 
vi lágnézletet n e m tesz ik magukévá , n e m fogad ják e l , m e r t n e m 
érzik át a n n a k értelmét és í g y a b b a m a g u k a t beleélni 1 képtelenek. 
A z t a váda t is feltételezem 1, m e l y sze r in t én azt v i ta tnám, h o g y a 
vadászat k i v a n v o n v a a fej lődés tö rvénye i alól. 

D e h o g y van 1 ? Szó sem. lehe t ró l a ! O l y a n d o l o g , m e l y az evolú
ciós fej lődés rendjét elkerülhetné, n e m létezik. 

C s a k h o g y ne tévesszük össze a f o g a l m a k a t . Más a haladás és 
má s az elfajulás. 

A z , h o g y v a l a k i a lá tcsöves f e g y v e r r e l a pomáz i Cs ikóvár 
hegytetejéről l e h o z z a a s za rvas t ehene t a j ó l fűtött H u b e r t u s - l a k 
ab laká ig és ú g y p u f f a n t j a le, ez n e m a vadászatban j e l en t h a l a 
dást h a n e m az opt ikában és a fegyver technikában. A z í g y v a 
dászó ember n e m a saját t udományá t érvényesí t i i lyképpen, ha 
n e m az o p t i k u s m e g a puskaműves leleményességét . A vörös 
r émura lom idején, i t t , a fővá ros környékén gépfegyver re l lőtték 
a s za rvas t , nagyszerű eredménnyel . E z t nevezzem én haladásnak 
a vadászatban? 

M i h e l y t p e d i g rájöt tem — m á r régmúl t esztendőkkel ezelőtt —, 
h o g y a vadászat h a g y o m á n y a i v a l va ló szakítás, az ősi reguláktól , 
szellemtől, szokásoktól , modor tó l , viselkedéstől , fegyelemtől , meg; 
a többi kelléktől va ló e l távolodás dekadenciához, sőt szánalmas 
des t rukcióhoz vezetett , n e m tehet tem egyebet , m i n t o s t o r o z n i a 
j e l en t és a múl thoz va ló visszatérést m e g nem szűnő kitartással 
p ropagá ln i . 



N e m tehe tek ar ró l , h o g y a vadásza t j e l e n e hűt len p a r ó d i á j a a 
h a j d a n i n a k . A k i ezt t a g a d j a , a z e g y s z e r ű e n n e m t u d j a , h o g y m i 
a vadászat . H i á b a nevezzük az t , a m i m a v a n , vadásza tnak , m i k o r 
az, a m i t é n y l e g vadásza t , c s a k ú g y l e h e t az, h a o l y a n n á f e j l i k 
v i s sza , a m i l y e n a z e l fa ju lása e lőt t v o l t ! T a g a d n o m k e l l , h o g y a z 
adott e l fa ju l t ságban l ehe t m o d e r n é r te lemben v e t t ha ladás t i s 
látni. N e m ; egysze rűen n e m lehe t . N y i l v á n v a l ó a mérhe te t l enü l 
n a g y d e k a d e n c i a . E z m á r n e m i s d e k a d e n c i a , h a n e m m e r ő d e s t r u k 
ció. N e m l ehe t a m a m a i v a d á s z k o d á s t m á s n a k nézni , m i n t a v a 
dászat összes h i t e l e s k r i t é r i uma i tó l m e g f o s z t o t t h i b r i d t o r z 
szülöttnek! 

L e g y ü n k egészen t i sz tában a z z a l , h o g y a vadásza t n e m az idők 
fo lyamán beál lo t t avu l t s ágábó l , n e m az e m b e r korszerűs í tése f o l y 
tán j u t o t t oda , a h o l m a v a n , h a n e m a l e g t e l j e s e b b ana l fabe t i ábó l 
k iszámlázot t e l fa ju lás rendjén. 

Más l a p r a t a r t o z i k , h o g y v a n n a k , a k i k a m a i á l lapot ta l m e g 
v a n n a k e l égedve . P e r s z e , h o g y v a n n a k ! Sőt , h a í g y , h a l a d u n k " 
tovább, a k k o r e lőbb-u tóbb m á s o k s e m l e s z n e k , m i n t éppen c s a k 
i l y e n e k . M i t m o n d j a k ? — A fö ld i g i l i s z t a s e m i s m e r töké le tesebb 
életet a m a g á é n á l . M e g v a n e l é g e d v e a z z a l , a m e n n y i r e a v i l á g o n 
vi t te . M i é r t l e g y e n éppen a des t ruál t v a d á s z e légede t len a m a g a 
á l lapotával? T é n y l e g v a n j o g a hozzá, h o g y m á s l e g y e n , m i n t a z o k , 
k i k n e m o l y a n o k , m i n t ő. D e m e g k e l l ér tetni ve l e , h o g y r o s s z u t a 
kon jár , m i n t a h o g y én i s megé r t e t t em az t e g y s z e r , a m i k o r M a r -
seillesből M i l a n ó b a i g y e k e z t e m és a pá r i s i v o n a t r a ü l t em f e l . M e g 
k e l l értenie, h o g y haladás a l a t t a j o b b m i n ő s é g b e v a l ó fö l f e j lődés 
értendő. N e k i p e d i g v a n honné t és v a n h o v a e l ő n y ö s e b b k i adásba 
átalakulnia, ezt a z o n b a n c s a k ú g y érhet i e l , h a v i s szanéz a múl tba 
és o l y a n n á a l a k u l , a m i l y e n a r é g i v a d á s z v o l t . M e g k e l l i s m e r k e d 
nie k i v á l ó e lőde ive l , a k i k a v a d á s z a t a n n a l e s e i b e n v a n n a k m e g 
örökítve. Mél tóz tassék n e k i a k ö n y v b ő l t a n u l n i szakszerűséget , v a -
dászos s z e l l e m e t ; a k ö n y v l e í r á sa s z e r i n t m e g i s m e r k e d n i e a kü lön 
féle vad fé l e ségek sokfé le e g y é n i s é g é v e l ; a k ö n y v t an í tása s z e r i n t 
megérteni a kü lön fé l e vadásza t i r e n d s z e r e k e t oksze rű ado t t s águk 
tar ta lmában: tessék m e g g y ő z ő d n i r ó l a és m é l y e n átérezni , h o g y 
a h a g y o m á n y o k k u l t u s z a nélkül n i n c s e n v a d á s z a t — m e r t h a 
o lyanná a l a k u l át, a m i l y e n a r é g i vadász pé ldá j a s z e r i n t l e h e t és 
l enn ie k e l l , a k k o r az új vadásza t i t ö r v é n y — fe l téve , h o g y a z v a l ó 
ban j ó l e sz -r- t é n y l e g m e g f o g j a h o z n i a m a g y a r vadásza tnak a 
várva-várt , az i g a z i , a m e g v á l t ó reneszánszot . 

* 
W a s können w i r v o m n e u e n J a g d g e s e t z e r w a r t e n ? V o n timre 

Gráf v. Zay. 
D i e L e i t u n g des J a g d b e t r i e b e s i s t na tü r l i che rwe i se i n den 

H a n d e n des F o r s t b e a m t e n a n r i c h t i g e r S t e l l e , d e r S t a a t h a t a lsó 



dafür z u so rgen , dass d iese s c h o n a u f de r H o c h s c h u l e i'este G r u n d -
l a g e n z u ihrer spateren j a g d l i c h e n P r a x i s e r h a l t e n . 

A u c h w i i r e es wünschenswer t d i e J a g d v o n j e d e m M o d e r n i s -
m u s , u n d den r e i n e n s p o r t l i c h e n M e r k m a l e n z u be f re i en . E i n e ge-
w i s s e retrogade Entwicklung: Rückkehr zum Natürlichen 
würde h i e r F o r t s e h r i t t i m ed l en S i n n e des W o r t e s bedeu ten u n d 
das neue F o r s t g e s e t z so l l t e a u f d i e se r besonderen j a g d l i c h e n W e l t -
a n s c h a u u n g a u f g e b a u t w e r d e n . 

* 
Qu'est-ce que nous pouvons attendre de la nouvelle loi de 

ehasse. — P a r l e comte Émér ic de Zay. 
L a chasse est év idemment d u ressort des ingénieurs forestiers 

gérant l a fórét, l 'État en dóit donc a v o i r sóin q u e . c e u x - c i r e c o i -
vent, déja d u r a n t l e u r s études á l 'Universi té , les bases d 'une a d m i -
a i s t r a t i o n s o l i d e de chasse. 

A u s s i s e i i a i t - i l désirable de p r i v e r l a chasse de tou t m o d e r -
u i s m e et des t r a i t s p u r e m e n t s p o r t i f s . Un certaín retrogradisme, 
c'est á d i r e r e t o u r n e r n a u t r e l á Tótat de choses y f i g u r e r a i t c o m m e 
a v a n c e m e n t dans le v r a i sens d u mot, et l a n o u v e l l e loi de chasse 
d e v r a i t en t e n i r compte . 

# 

What can we expect from the new hunting- law? B y C o u n t 
L de Zay. 

T h e d i r e c t i o n o f the h u n t i n g m a n a g e m e n t is n a t u r a l l y i n the 
r i g h t p l a c e o n l y , w h e n e n t r u s t e d i n t o the h a n d s of the fo res t . 
o f f i c e r s . T h e r e f o r e the s ta te s h o u l d t a k e ca re t h a t the s tudents of 
the F o r e s t T J n i v e r s i t y h a v e to get a f i r m g r o u n d i n t h e i r s tud ies 
f o r the l a t e r h u n t i n g p r a c t i c e . 

B e s i d e s , i t i s désirable to free the h u n t i n g f r o m e v e r y m o d e r -
n i s m a n d f r o m the p u r e c h a r a c t e r i s t i c s o f the spor t . A c e r t a i n 
retrograde developement: a return to nature i s to be oons idered 
i n t h i s q u e s t i o n a n a d v a n c e m e n t , a n d the n e w l a w s h o u l d be b u i l t 
u p on t h i s s p e c i a l h u n t i n g m e n t a l i t y . 




